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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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БЕЛА ИЛЛЕШ

	ЭХИЙН СЭТГЭЛ

	(Ц. Ононы орчуулга)

	 

	Оройн хоолны дараа цэвэрлэж амжаагүй ширээн дээр гэрийн эзэн модон хайрцаг тавилаа. Тэр хүн түүнийг, цоожтой шүүгээнээс авч нэг л бардам нээж, дотроос нь таван цаасан хүүдий гаргав.

	— Энэ бол миний амьдралын түүхийн жинхэнэ нотолгоо юм шүү дээ. Нэг хүүдийд нь шош, нөгөөд нь вандуй, гурав дахид нь сэвэг зарам, дөрөв дэхэд нь цагаан будаа, тав дахид нь арвайн будаа байгаа юм. Ингээд л гүйцээ! Аа харин энэ бүхэн яаж нотолгоо болж байгаа юм бэ, мэдье гэвэл миний түүхийг сонс. Аятайхан санагдвал тогтоож аваарай, бичиж авсан ч болно.

	Гэрийн эзэн Янаш Секерештэй би хоёр хоногийн өмнө танилцав. Энэ хүний амьдралын талаар сурвалжилга бичье гэсэн болохоор намайг уурхайчдын сууринаар тэр хоёр өдөр дагуулж явав. Секереш бол дөч орчим насны эр, цыган маягийн зүс царайтай, ширүүн сахалтай, өндөр нуруутай, чийрэг, тун уян зөөлөн байрын хүн юм. Түүний зүүн хөл доголон, зүүн нүднийхээ дээхэн талд саран хэлбэртэй сорви бүхий ажээ.

	Тэр амьдралдаа багагүй зовлон үзжээ. Энэ тухай би өөрөөс нь биш, Пештэд байхдаа сонины газраар түүнд өгөх санаа бүхий захиа авахдаа дуулсан юм. Намын байгууллагын нарийн бичгийн дарга тэр хүн техникийн их мэдлэгтэй учир нэр хүнд нь өссөн ажээ. Үүнийг ч гэсэн би өөрөөс нь сонсоогүй билээ. Тэр, нүүрс гаргах техникийн талаар ганц ч үг дуугарсангүй. Миний шалгаасныг хэлээд яана! Намайг асууж шалаад салахгүй болохоор бүр залхаад техникийн талаар яагаад надтай ярих дургүй байгаагаа хэллээ.

	— Саяхан би таны бичсэн нэг туурийг уншлаа. Тэнд нүүрсний аж үйлдвэрийн тухай, нүүрс малталтыг механикжуулах тухай бичсэн байна лээ. Тэр туурийг чинь уншсаныхаа дараа, үнэнээ хэлэхэд тантай техникийн талаар ярих хэрэггүй юм гэж бодсон.

	— Ийм их юм мэддэг хүн цаашид суралцахын хэрэггүй гэж чи бодож байна уу?

	— Үгүй. Би тэгж ч бодохгүй байна.

	Дон районы нүүрсний аж үйлдвэрийн тухай бичсэн туурийг чинь уншаад юу ч мэддэггүй тантай техникийн талаар, техникийн тухай ярилцана гэдэг ч ердөө цаг гарздахын нэмэр юм даа гэж мэдсэн.

	Тэр хүн гэртээ надад нүүр нүүрээ харж суугаад бага сага юм хэлж өгье гэсэн учраас бид заводын гуанзанд очсонгүй. Орой нь тэднийд хоол идлээ.

	Секереш эхнэргүй хүн, нэг өрөөнд ганцаараа суудаг ажээ. Тэднийд зөвхөн цэвэрлэгч л орж ирдэг ажээ. Хоёулаа оройн хоол хийгээд бадачонийн аятайхан дарс ууцгаав. Чи яагаад ганцаараа байдаг юм бэ гэж би Секерешээс асуусангүй. Хэдэн арван жил би мэргэжлийн зохиолчоор ажиллах хугацаандаа тэмдэглэж авсан баримт сэлтээсээ хүний амьдралын үе шатаар, хүний хувь заяаг ёсоор нь ялган салгаж чадах болсныгоо мэдэж байлаа. Хүний амьдралын үе шат бүрийд сэтгэл санаанд нь юу бодогдож явдгийг би үргэлж яг таг мэдэж чадахгүй. Яриангүй тийм болох нь одоо ч гэсэн мэдэгдлээ. Бадачонийн дарснаас болов уу, Секереш техникийн тухай ярьсангүйгээр барахгүй, миний бусад улиг болсон асуултуудад ч хариу өгсөнгүй. Би түүнээс дөчин дөрвөн онд юу болсныг асууя гэж бодож суув. Дөчин дөрвөн онд түүний сүйт хүүхнийг баривчилж, гестапод аваачиж үхтэл нь зодсоныг би мэдэж байв. Дараа нь германчууд тэр эмэгтэйг Дахауд1 явуулжээ. Тэр нь хүн пиг дүүртэл чихсэн «махны» вагонд тэсэж чадалгүй замдаа нас барсан юм. Вагоноос түүнийг хэдийд авч хаясан, хаана оршуулсан, ер нь оршуулсан эсэхийг хэн ч мэдэхгүй ажээ.

	Секереш хэдийгээр надтай ярихыг хүсэх боловч удаанаар дурсан бодох дургүй байв. Дараа нь намайг асуухаа болингуут энэ чинь ингэж ярих хүн байсан юм уу гэмээр гэнэт ярьж гарлаа:

	— Кристина надаас л болж амь үрэгдсэн юм даа. Тэр минь эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд2 ямар ч хамаагүй байв. Би түүнийгээ үүнд оролцуулах гэж мэрийсэнгүй, үнэндээ гэхэд харин хэд хэдэн удаа л цухуйлгах төдийхнөөр өнгөрсөн. Түүндээ итгээгүйдээ ч тэр биш, хэрвээ надад аюул тохиолдвол миний оронд тэмцэх болно гэж би түүнийгээ нөөж байсан юм.

	Тэр үед би бага ангийн багш, тэр маань мөн тэр сургуульд багшилж хоёулаа нэг дор ажилладаг байлаа. Манай сургууль энүүхэнд, энэ байшингаас барагцаалбал хоёр зуугаад метр зайтай байсан байх. Кристины эцэг миний ирээдүйн хадам, тойргийн даргын бичээчирхүү юм хийж, ажил төрөл, энэ тэр гэж гүйсээр, бас архи хэтрүүлэн уусаар байгаад яагаа ч үгүй эрт өтөлж, амьдралаасаа уйджээ.

	Тойргийн даргын эрх мэдэл, нэр хүндээр өчүүхэн ч ашиглаагүй байхад тойргийн захирагч нарт дургүйцсэн ард олны дургүйцлээс түүний хувьд хангалттай ногдож байв. Тойргийн түшмэдийг үзэн ядах шалтгаан тосгонд хангалттай байлаа. Кристины эцгийг зохих хэмжээнээс нь хэтрүүлж үзэн яддаг байв. Тэр надтай үргэлж эелдэг харьцдаг байв. Ажил явдлыг түүний дарга шиг нь харах юм бол мэдээж тэр надад эелдэг бус, харин тэрсэлж Будапештаас цагдаагийн туршуул ирэхэд энэ тухай надад хэлдэг байлаа. Дайны эсрэг ухуулах хуудас районд хэн тарааж байгааг цагдаа нар мэдэх байсан юм. Намайг энэ талаар сонирхсон хүн гэж өвгөн гадарлах шиг боллоо. Барагцаалбал хоёр хоногийн дараа, Кристины эцгээс зугтаах хэрэгтэй болсныгоо мэдлээ. Тэр намайг зугтахад хэрэг болох бичиг сэлтээр хангаж билээ. Хэдийгээр бидний үе хорьдугаар зуун ч гэсэн... Хожим нь надад тохиолдсон явдлыг үнэмшинэ гэхэд дэндүү сонин болсон юм шүү. Одоо ямар ч ер бусын үнэмшмээр явдал тохиолдож мэдмээр болжээ. Үүнээс гадна энэ бол аргагүй юм. Уучлаарай, хямдхан товчлол хийсэн учир, зохиолчидтой ярилцах үед, яах ч аргагүй тэдэнд автагдаж орхих юм.

	Цаашдаа танд ойлгомжтой байхын тулд Иоханнес Шульцийн тухай би хэдэн үг хэлье. Намайг зугтахаас хоёр сарын өмнө манай сууринд тиролийн залуу, тахир дутуу болсон цэрэг Иоханнес Шульц суух боллоо. Тэрний гар, хөл нь бүтэн, харин уушги нь л... Дандаа ханиалгаж, цустай цэр нулимдаг хүн байлаа. Цайвар үстэй, цэнхэр нүдтэй тэр залуу манай энд ирээд тийм болов уу, ямар ч гэсэн тун томоотой байв. Түүний нүд нь доогуураа харласан байлаа. Өвчнөө тэр, Дорнод фронт дээр байхдаа авчээ. Угийн дуу цөөнтэй хүн учир өвчнийхөө тухай ч, дайны тухай ч ярьдаггүй байлаа.

	Тэр үед Тирольд учиргүй өлсгөлөн болж, харин биднийг хүнс ихтэй байгаа гэж санадаг байжээ. Йоханнегийн эх, Йожеф Шульцийн бэлэвсэн авгайн гурван их хүү нь дайны талбараас эгнэгт эргэж ирэхгүй болсон учраас хөөцөлдөж байж үлдсэн ганц хүүгээ Унгарт явуулж, тэрүүнд нь энэ манай тосгон ажил өгсөн юм даа. Түүнийг зам барилгын газарт байцаагчаар ч юм уу даа ажилуулжээ. Тэр ер нь юу ч хийгээгүй юм шиг санагддаг юм.

	Манайхан баярлахдаа, ашгүй юу юунд ч хошуу дүрдэггүй герман ирдэг байна шүү гэцгээж байв. Шульц, бидний идэж уух элбэг юманд хоёр гурван сар тэсэж л байлаа. Тэгтэл нэгэн өглөө орноосоо боссонгүй. Гурав хоногийн дараа түүнийг оршуулав. Тойргийн захиргаа бэлэвсэн авгай Шульцэд хүүгийн нь нас нөгчсөн тухай мэдээлж, харин талийгаачийн үнэмлэх байцаалт нь миний хадмын туслахын ширээний нүдэнд үлдсэн байжээ. Би тэр үнэмлэхийг авч, миний мөрөөр орсон тагнуулуудаас зугтаж Будапешт руу биш Шопрон руу явлаа. Тэнд намайг арай ч эрэхгүй байсан юм.

	Шопронд тахир дутуу цэргийн ёсоор нэгэн хуаранд сууж, тахир дутуугийн, Шульцийн тэтгэвэр авахаар очиж зүрхэлсэнгүй, тэгээд тун ядарч байж ажил олсон. Би юугаар амь дүүжигнэж байснаа яривал та үнэмшихгүй байх аа. Хэдхэн долоо хоногийн дотор тун олон мэргэжил сольсон шүү. Тэгсэн алийг нь ч хийлээ гээд мөнгө базаадаггүй байлаа. Энэнд би тэгж их зовсонгүй, харин Будапештийн нөхөдтэйгөө холбоо тогтоох л Миний гол зорилго байлаа. Тэр маань ч бүтлээ! Ингээд Будапешт явах заавар авч, хамаг юм бэлэн болсон байлаа. Гэтэл золгүй явдал боллоо.

	Гудамжинд үнэмлэх шалгаж байлаа. Тэр үед бараг өдөр бүр шалгадаг байв. Гэрчилгээ (Шульцийн гэрчилгээ), дутуу тахирын тэтгэмж авах эрх бүхий гэрчилгээг хувийн төрхийг тэмдэглэсэн хуудасгүйгээр үзүүлэх хэрэгтэй гэдгийг би мэдэж байлаа. Тэр мөчийг хүртэл энэ маань ямагт л бэлэн байв. Гэтэл яг цагаа болоод ирэхэд бэлэн эссэн юм боллоо.

	— Чи өөрийгөө Иоханнес Шульц болгож байгаа юм уу? гахай минь! гэж хээрийн цэргийн цагдаагийн эргүүлийн дарга ахлах түрүүч хашхирав.

	— Ноён ахлах түрүүч ээ, миний үнэмлэх баримт чамайг Тиролийн Халле хотын Иоханнес Шульц болохыг нотолж байна гэж би хэллээ.

	Намайг гестапод хүргэж өгөв. Тэнд гурван цаг байцаалгахдаа би Тиролийн Халле хотоос ирсэн тахир дутуу цэрэг Иоханнес Шульц гэж өөрийгөө батлаад гадаа миний үнэмлэх баримтыг шалгасан ахлах түрүүч маань өөрөө Тиролийн Халле хотоос ирсэн Шульцийн хөрш байсан хүн байсан нь хожим мэдэгдлээ. Гурван цагийн турш байцаалгасны дараа бас удаан түргэн хугацаагаар байцаалт үргэлжлэв. Хэдийгээр намайг хэн ч итгэхгүйг мэдэж байсан боловч би бол Иоханнес Шульц мөн гэж улайн цайн зүтгэсээр байв. Юунд найдаж зүтгээд байснаа ч мэдэхгүй байна. Намайг яаж ч зодож занчивч би бол Иоханнес Шульц мөн гэж зүтгэсээр л байснаа санаж байна. Намайг алсангүй. Харин хэд хоногийн дараа байцаалтаа зогсоолоо. Би яс цоожинд сууж байхдаа намайг яах гэж байгаа бол гэж толгойгоо эргэтэл бодов. Намайг Тирольд аваачна, тэнд би яаж ч худлаа хэллээ гэсэн цааш нь харуулах юм байгаа биз дээ гэж бодож байв. Гэвч намайг Тироль руу явуулсангүй. Арав хоног завсарласныхаа дараа дахиад л байцаахаар нөгөө л анх намайг баригдахад миний хэргийг мөрдөж байсан ахмад руу аваачлаа. Яагаад энэ ахмад (венийн аялгаар ярьдаг) намайг чухал хүн гэх болов, яагаад миний тусламжтайгаар Унгарын дайныг эсэргүүцэгчдийн байгууллагад нэвтрэн ороход туслах гол гогцооны нэг нь гэж итгэв, бүү мэд ээ.

	Олон хоногийн дараа намайг байцаахаар дахин авчрахад тасалгаанд ахмадаас гадна нэлээд бууралтсан тавь орчим насны тариачин авгай сууж байлаа. Намайг тасалгаанд оруут авгай босон харайж, надад бүр тулж ирээд нүүр лүү минь харснаа цаашаа эргэлээ. Түүний нуруу, мөрөөр нь уйлж байгааг нь би мэдлээ.

	— За Шульц авгай энэ таны хүү юү? Шульц авгай хариулсангүй чанга уйллаа.

	— Шульц авгай дуугараач, энэ таны хүү юү?

	— Энэ үү? Энэ чинь цыган юм уу... 

	Хүн өөртөө хэчнээн хүч нуугдаж байдгийг хэзээ ч мэддэггүй. Хүн өөрийнхөө зан чанар, өөрийнхөө авхаалж самбааг мэддэггүй ажээ. Тэр битгий хэл хүн баатарлаг явдал уу, эсвэл ухаангүй явдал хийв үү гэдгээ ч тэр бүр мэддэггүй. Ямар ч найдваргүй байдалд ороод би бууж өгсөнгүй, харин ч дайрч эхлэв. Тэврээ дэлгэн уйлж байгаа авгай руу ойртоод,

	— Ээж ээ, эх минь ээ! гэж дуудав. Шульц авгай бухимдан түнтгэнэсэнд ахмад чанга инээв. Би түүний оронд сууж байсан бол лав инээсэн байх аа.

	— Ээж ээ, эх минь! Та намайг үнэхээр танихгүй байна уу? Мөн гэж хэлэх юм биз дээ? 

	Би тэврээ дэлгэн түүнийг бараг хананд шахаж очтол Шульц авгай гэнэт уйлахаа больж,

	— Чи муу нохой! гэж орилоод бас (нуугаад ч яах вэ дээ?) нүүр лүү нулимсан шүү!

	— Ээж ээ! гэж арга барагдангуй би бархирлаа.

	Ахмад нулимсаа гартал инээлээ. Дараа нь гэнэт огт санаандгүй, тун сүржин болж хувираад над руу алхсанаа,

	— Новш чи удаан донгосох уу? гэж асуув. Тэгээд хариу ч сонсолгүй зангидсан гараараа нүүр лүү минь цохиж, би найгалаа. Дахин цохиход нь миний хамраас цус садрав.

	Би яах ч аргагүй унах гэтэл Шульц авгай намайг түшиж аваад

	— Энэ миний хүү шүү гэж ахмадад хэллээ. Тэгэхэд нь би түүн рүү гайхан харлаа.

	Иожефа Шульц авгай

	— Ганс минь гэж баттай хэлээд намайг чичиргэнэн чанга тэврэв.

	Тэгэхэд би бүр ухаанаа олохоо байгаад балмагдсан нүдээр Шульц авгайг харлаа. Ахмад ч гэсэн духаа илж тээнэгэлзэн бас л хачин болсон байлаа. Шульц авгай л биеэ барьж, юу хийх хэрэгтэйгээ ойлгожээ. Тэр намайг үнсэж, нусныхаа алчуураар нүүрний цусыг арчин цэвэрлэлээ.

	Хоёр долоо хоногийн дараа намайг Дахауд явууллаа. Иоханнес Шульц нэртэйгээр эрх чөлөөгөө хасуулав. Хорих лагерьд би Кристины эцэгтэй уулзав. Фашистууд Кристиныг... Өвгөнийг хийн зууханд шатаасан гэж түүнээс дуулав.

	Биднийг сулласны дараа би Шульц авгайтай санаандгүй дайралдлаа. Бид хоёр Вена хүртэл хамт явав. Замын турш тэр намайг хүү минь гэж, би ээж минь гэж явлаа.

	Бид солиорсон байв уу? Магад ч үгүй юм шүү! Гэвч би өөр зүйл бодож байсан юм.

	Тиролийг чөлөөлсний дараа тэнд айхавтар өлсгөлөн боллоо. Би эхдээ жаахан гахайн өөх, ёотон, өөр бага сага юм явуулах боломж, үе үе хайдаг байв. Тэр маань ч юм авч баярласнаа марталгүй бичдэг байв. Захиандаа намайг хүү минь гэж бичнэ. Тэгээд захианыхаа эцэст (хайрт ээж чинь) гэж дандаа бичдэг байв.

	Хүнсний илгээмж явуулахаа больсон хойноо ч гэсэн бидний харилцаа тасарсангүй. Үргэлж биш ч гэсэн шинэ жилийн өмнө би заавал захиа бичиж, ээж маань ч дандаа хариу өгнө. Амархан хөгширч байна гэж туньж дахин чамтайгаа ганц удаа ч болов уулзах сан гэж бичиж байв.

	1956 оны арван нэгдүгээр сард би түүнээс захиа, хүнсний хоёр килограмм илгээмж авсан. Би ихэд баярласнаа хэлж, дахиж илгээмж хэрэггүй, бид өлсөөгүй байна гэж бичсэн юм. «Хүү минь намайг хуурах гэж бүү оролд. Би өдөр бүр сонин уншдаг, хөршүүд маань ч Унгарт өлсгөлөнгөөс болж олон зуун хүн үхэж байгааг ярьж байна. Чи өлсөж үхэх ёсгүй» гэж Тиролиос хариу бичсэн байлаа.

	Би түүнд юу ч гэж бичиж болохоор байлаа. Тэгсэн ямар ч хэрэг болсонгүй. Бид урьд амьдарч байснаасаа илүү сайн амьдарч байгаагаа ч бичиж үзлээ. Ер нэмэр болсонгүй. Би түүний явуулж байсан илгээмжээс ч илүү үнэтэй бэлэг явууллаа. Бас л итгэхгүй байв. Сард нэг удаа, заримдаа зургаан долоон хоногт нэг удаа, хувьсгалын эсэргүүчүүдийн бослого дарагдаад гурван жил болж байхад одоо ч гэсэн би илгээмж авч л байна. Би түүний явуулж байгаа зүйлийн үнэ цэний дайтай юмыг явуулах гэж хичээдэг л юм. Харин түүний зан суртахуун, ёстой чин сэтгэлт эх хүний халуун хайрын ачийг... Түүнтэй нь дүйх юм алга!

	Дараа нь түр амсхийснээ

	— За хө фашизм, фашистын дайн бол урьд өмнө миний ой ухаанд орж яваа ч үгүй аймшигт зүйлийг надад харуулсан юм даа. Гэвч фашизмын эсрэг, дайны эсрэг тэмцэл нь цэвэр ариун, гүн гүнзгий, чин үнэнч үзэл санааг амьдруулсан юм. Энэ үзэл санаа харгис, хатуу, бүхнийг ялан дийлнэ гэж би гуйвалтгүй итгэдэг юм. Энэ тухай л бичээрэй. Та юуны ч тухай бичлээ гэсэн энэ тухай л үргэлж бичээрэй.

	Секереш жижиг цаасан хүүдийнүүдээ эвтэйхэн авч модон хайрцагт хийгээд, шүүгээн дотор тавилаа.

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Гарчиг

	I. Орос хэлнээс орчуулсан нь

	1. Арон Тамаши — АЗАРГАН БОРООТОЙ ШӨНӨ (А. Чойжилжавын орчуулга)

	2. Тибор Дери — ХАЙРЫН СЭТГЭЛ (Г. Амарын орчуулга)

	3. Имре Добози — ШИРҮҮН БОРОО (Г. Дашдаваагийн орчуулга)

	4. Магда Сабо — ТАХИАН ДУУНААР (Ц. Ононы орчуулга)

	5. Бела Иллеш — ЭХИЙН СЭТГЭЛ (Ц. Ононы орчуулга)

	6. Петер Вереш — ХОНЬЧ НОХОЙ (Ж. Хорлоогийн орчуулга)

	7. Вираг Мориц — ЭЛС (Г. Бошготын орчуулга)

	 

	II. Англи хэлнээс орчуулсан нь

	8. Жигмонд Мориц — ХОРВООГИЙН ХЯЗГААРТ ЮМ БҮХЭН САЙХАН (С. Уртнасангийн орчуулга)

	9. Гюла Иллес — ТЭШСЭН МИНЬ (Ц. Сумьяагийн орчуулга)

	10. Жено Хелтай — ЭРЛЭГ ЭМЧ ХОЁР (Ч. Насанбаярын орчуулга)

	11. Ференц Каринти — ЭМИЛ ДУКИЧИЙН ТӨРСӨН ӨДӨР (Б. Дамдины орчуулга)
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“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Оршил

	Бүгд Найрамдах Унгар Ард улс фашизмын дарлалаас чөлөөлөгдөж эрх чөлөө, тусгаар тогтнолоо байлдан олж аваад үндэсний соёл, социалист утга зохиолыг бадруулан хөгж хэрлэх болсон юм. 

	Унгар бол эртний утга зохиолын баян сан, өв уламжлал бүхий улс. Унгарын утга зохиол төрөл зүйлийн хувьд олон янз бөгөөд үргэлжилсэн үгийн зохиол том томоор ч бий, жижиг авсаархан ч бий. 

	Фашизмын дарлалаас Унгарын чөлөөлөгдсөний 25 жилийн ойг тохиолдуулан хэвлэн гаргаж буй энэх хэр эмхэтгэлд Унгарын ахмад үеийн болоод дунд үеийн зохиолчдын уран бүтээлийн дээжис оров. 

	Тус номд нийтэлж буй Унгарын зохиолчдын бүтээл богино өгүүллэг хэрд тус тусдаа хөг аятай, амьдралын сонин сонин сэдвийг хөндөж бичсэн учраас ихэд сонирхолтой байна. Энэ номд дайн дажингүй энх мөнх амьдрах хүслэн, үзэл санаа бялхсан өгүүлэл ч орлоо, социалист шинэ улсаа цогцлон мандуулж байгаа шинэ хүний дүрийг товойлгосон чамбайхан өгүүллэг ч оров. 

	«Ширүүн бороо» гэдэг өгүүллэгийн эл эмхэтгэл бол социалист Унгарын зохиолчдын зохиол бүтээлээс зохих хэмжээгээр хамруулан оруулсан монгол хэлээр гарч буй анхны уран зохиолын цоморлог мөн. Уран зохиол бол амьдралын толь байдаг билээ. 

	Фашизмын гинжийг эгнэгт орхисон Унгарын 25 жилийн ойг бахархан тэмдэглэж Унгарын Кошут, Аттилы Иожеф нарын шагналтан Жигмонд Мориц, Петр Вереши, Аран Томаш, Гибор Дери, Бэла Иллеш зэрэг Унгарын нэр цуутай бусад зохиолчдын зохиолын дээжээс уншигч олондоо толилуулав. 

	 

	Ц. ШҮГЭР
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	Цаасны хэмжээ 70X108. / 32. 

	Хэв. хуудас 6,25

	Хэв. нэгж хуудас 7,31. 

	Тооцооны хуудас 8,20

	 

	Хэвлэсэн тоо 3000

	 

	Хэв. Газ. № 76/70 

	Зах. № 78

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 

	Улаанбаатар, Их сургуулийн гудамж, 1. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Дэлхийн хоёрдугаар дайны олзлогдсон хүмүүсийг тамлаж байсан газар. Энэ хот Мюнхений ойролцоо бий.




	[←2]
	 Дэлхийн хоёрдугаар дайны үед фашистыг эсэргүүцэн тэмцэгчдийг ийнхүү нэрлэж байв
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